
COMMISSIE / ITALIË 

ARREST VAN H E T H O F 
28 juni 1988 * 

In zaak 3/86, 

Commissie van de Europese Gemeenschappen, vertegenwoordigd door J. F. Buhl, 
juridisch adviseur bij de Commissie, en G. Berardis, lid van haar juridische dienst, 
als gemachtigden, domicilie gekozen hebbende te Luxemburg bij G. Kremlis, lid 
van haar juridische dienst, bâtiment Jean Monnet, Kirchberg, 

verzoekster, 

tegen 

Italiaanse Republiek, vertegenwoordigd door I. M. Braguglia, avvocato dello stato, 
domicilie gekozen hebbende te Luxemburg ter Italiaanse ambassade, 

verweerster, 

betreffende een verzoek aan het Hof om vast te stellen, dat de Italiaanse Repu­
bliek de verplichtingen niet is nagekomen die op haar rusten krachtens het ge­
meenschapsrecht, inzonderheid artikel 25, leden 3 en 5, van de Zesde richtlijn 
77/388 van de Raad van 17 mei 1977 betreffende de harmonisatie van de wetge­
vingen der Lid-Staten inzake omzetbelasting — gemeenschappelijk stelsel van be­
lasting over de toegevoegde waarde: uniforme grondslag (PB 1977, L 145, biz. 1), 

wijst 

H E T H O F VAN JUSTITIE, 

samengesteld als volgt: Mackenzie Stuart, president, G. Bosco, J. C. Moitinho de 
Almeida en G. C. Rodríguez Iglesias, kamerpresidenten, T. Koopmans, U. Ever­
ting, Y. Galmot, C. Kakouris en F. Schockweiler, rechters, 

advocaat-generaal: C. O. Lenz 
griffier: B. Pastor, administrateur 

gezien het rapport ter terechtzitting en ten vervolge op de mondelinge behandeling 
op 13 januari 1988, 

* Procestaai: Italiaans. 
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gehoord de conclusie van de advocaat-generaal ter terechtzitting van 24 februari 
1988, 

het navolgende 

Arrest 

1 Bij verzoekschrift, neergelegd ter griffie van het Hof op 9 januari 1986, heeft de 
Commissie van de Europese Gemeenschappen krachtens artikel 169 EEG-Verdrag 
beroep ingesteld strekkende tot vaststelling dat de Italiaanse Republiek, door de 
invoering en handhaving van een forfaitaire regeling die, zowel doordat zij onbe­
perkt geldt als door de aan de producenten van rundvlees, varkensvlees en verse, 
niet ingedikte en ongezoete melk toegekende percentages voor teruggave van de 
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: BTW), in strijd is met artikel 25, 
leden 3 en 5, van de Zesde richtlijn 77/388 van de Raad van 17 mei 1977 (PB 
1977, L 145, blz. 1), de verplichtingen niet is nagekomen die krachtens het EEG-
Verdrag en voornoemde richtlijn op haar rusten. 

2 De Italiaanse Republiek heeft krachtens artikel 34 van presidentieel decreet nr. 633 
van 26 oktober 1972 houdende instelling van de belasting over de toegevoegde 
waarde (GURI nr. 292 van 11.11.1972) een forfaitaire regeling voor landbouwpro­
ducenten ingevoerd. In het kader van deze regeling maakte de wetgever gebruik 
van de in artikel 25, lid 3, van de Zesde richtlijn 77/388 (hierna: de richtlijn) 
voorziene mogelijkheid, door het vaststellen van een reeks forfaitaire, voor de ver­
schillende deelsectoren van de landbouw en per groep produkten gedifferentieerde 
compensatiepercentages. Bij ministerieel decreet van 25 februari 1983 (GURI nr. 
58 van 1.3.1983) werd het forfaitaire percentage voor rundvlees, varkensvlees en 
verse, niet ingedikte en ongezoete melk per 1 maart 1983 bepaald op 14%. Dit is 
minder dan het percentage van 15%, dat voorheen op die drie categorieën pro­
dukten werd toegepast krachtens wet nr. 889 van 22 december 1980 (ministerieel 
decreet van 5 januari 1981). 

3 De Commissie vestigt de aandacht op drie aan de Italiaanse Republiek toe te reke­
nen inbreuken : het gebruik, voor de vaststelling van de forfaitaire compensatieper-
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centages, van gegevens betreffende de landbouw in zijn geheel, terwijl artikel 25, 
lid 3, van de richtlijn voorschrijft dat die percentages worden bepaald aan de hand 
van de macro-economische gegevens betreffende uitsluitend de forfaitair belaste 
landbouwers; het uitbreiden van de betrokken forfaitaire regeling tot het leveren 
van goederen aan en het verrichten van diensten voor forfaitair belaste landbou­
wers, terwijl volgens artikel 25, lid 5, van de richtlijn de forfaitaire compensatie­
percentages slechts mogen worden toegepast op produkten die de forfaitair belaste 
landbouwers hebben geleverd aan en diensten die zij hebben verricht voor andere 
belastingplichtigen dan forfaitair belaste landbouwers; het vaststellen van te hoge 
compensatiepercentages voor rundvlees, varkensvlees en melk, met als gevolg dat 
aan de forfaitair belaste landbouwers een bedrag wordt terugbetaald dat hoger is 
dan de voordruk aan BTW. 

4 Voor een nadere uiteenzetting van de feiten van de zaak, het procesverloop en de 
middelen en argumenten van partijen wordt verwezen naar het rapport ter terecht­
zitting. Deze elementen van het dossier worden hieronder slechts weergegeven 
voor zover dat noodzakelijk is voor de redenering van het Hof. 

5 In de eerste plaats moet worden opgemerkt, dat de grief betreffende de inaanmer-
kingneming van macro-economische gegevens betreffende de landbouw in zijn ge­
heel, voor het bepalen van de forfaitaire compensatiepercentages voor de produ­
centen van rundvlees en verse melk, aansluit bij de grief betreffende de overwaar-
dering van die percentages. De Commissie verwijt verweerster immers, dat zij de 
betrokken percentages eerst op 15% en vervolgens op 14% heeft bepaald, terwijl 
zij volgens de in artikel 25, lid 3, van de richtlijn vermelde gegevens ongeveer 7% 
hadden moeten bedragen. 

De grief betreffende de overwaardering van de forfaitaire compensatiepercentages 
voor rundvlees, varkensvlees en verse melk 

6 Verweerster stelt, dat zij tot het forfaitaire compensatiepercentage van 14% is ge­
komen op grond van de macro-economische gegevens betreffende de landbouw in 
zijn geheel, die zij echter heeft moeten corrigeren ten einde rekening te houden 
met de bijzondere structuur van de sector veeteelt in Italië. In dit verband heeft zij 
erop gewezen, dat de talrijke kleine bedrijven die zich zowel met veeteelt als met 
akkerbouw bezighouden, gebruik maken van produktiemiddelen waarvan de hoge 
kosten niet steeds in de statistieken zijn terug te vinden, maar die toch een aan­
zienlijke voordruk aan BTW vertegenwoordigen. Zij heeft er voorts op gewezen 
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dat indien genoemde percentages tot gevolg hadden gehad, dat aan de forfaitair 
belaste landbouwers hogere bedragen waren terugbetaald dan de voordruk aan 
BTW, zij noodzakelijk tot een verhoging van de produktie zouden hebben geleid, 
terwijl het tegendeel wordt aangetoond, zowel door het voortdurend en gestadig 
afnemen van de zelfvoorzieningsgraad voor de betrokken produkten in Italië als 
door de toeneming van de invoer. 

7 Artikel 25, lid 3, eerste alinea, bepaalt: „De Lid-Staten stellen, voor zover nodig, 
forfaitaire compensatiepercentages vast en brengen deze, voor zij in toepassing 
worden gebracht, ter kennis van de Commissie. Deze percentages worden bepaald 
aan de hand van de macro-economische gegevens over de laatste drie jaar betref­
fende uitsluitend de forfaitair belaste landbouwers. Zij mogen niet tot gevolg heb­
ben dat aan de forfaitair belaste landbouwers gezamenlijk bedragen worden terug­
betaald die hoger zijn dan de voordruk aan belasting over de toegevoegde waarde. 
De Lid-Staten kunnen deze percentages tot nihil terugbrengen. De percentages 
mogen naar boven of naar beneden op een half punt worden afgerond." In de 
tweede alinea wordt gepreciseerd: „De Lid-Staten kunnen gedifferentieerde forfai­
taire compensatiepercentages vaststellen voor de bosbouw, de verschillende deel­
sectoren van de landbouw en de visserij." 

8 De macro-economische gegevens betreffende uitsluitend de forfaitair belaste land­
bouwers, waarnaar die bepaling verwijst, omvatten de input (intermediair verbruik 
en bruto-investeringen in vaste activa) en de output (eindproduktie, met inbegrip 
van het eigen verbruik), alsook het totale bedrag van de belastingen betreffende de 
input. De forfaitaire compensatiepercentages bekomt men door dit bedrag door de 
output te delen. 

9 Opgemerkt zij, dat verweerster de macro-economische gegevens over de jaren 
1978, 1979 en 1980 betreffende uitsluitend de forfaitair belaste landbouwers in de 
betrokken sectoren, aan de hand waarvan overeenkomstig artikel 25, lid 3, van de 
richtlijn de forfaitaire compensatiepercentages moeten worden bepaald, desge­
vraagd aan het Hof heeft overgelegd. 

10 Mitsdien moet worden nagegaan of de forfaitaire compensatiepercentages die de 
Italiaanse Republiek sedert 1981 heeft vastgesteld voor de sectoren rundvlees, var­
kensvlees en verse melk, al dan niet hoger zijn dan die welke hadden moeten wor­
den vastgesteld aan de hand van voornoemde gegevens. 
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1 1 Aan de hand van de door de Italiaanse regering verstrekte macro-economische 
gegevens betreffende uitsluitend de forfaitair belaste landbouwers en met toepas­
sing van voormelde methode voor de berekening van de forfaitaire compensatie, 
die ook voor de berekening van de eigen middelen dient (artikel 25, lid 12, van de 
richtlijn), kwam de Commissie voor de jaren 1978, 1979 en 1980 tot compensatie­
percentages die gemiddeld duidelijk lager zijn dan die welke de Italiaanse regering 
sedert 1981 voor de betrokken sectoren heeft vastgesteld. 

12 Weliswaar konden die macro-economische gegevens overeenkomstig artikel 25, lid 
3, van de richtlijn slechts dienen als grondslag voor de berekening van de forfai­
taire compensatiepercentages voor 1981, maar niets laat veronderstellen, en de Ita­
liaanse regering heeft ook niet beweerd, dat de situatie van de Italiaanse landbou­
wers die in de betrokken sectoren onder de forfaitaire regeling vallen, de daarop­
volgende jaren dermate is veranderd dat forfaitaire compensatiepercentages als de 
litigieuze gerechtvaardigd waren. 

13 Het door verweerster aangevoerde argument, dat het noodzakelijk was bepaalde 
correcties aan te brengen aan de statistische gegevens, die immers de werkelijke 
produktiekosten van de forfaitair belaste landbouwers niet duidelijk tot uitdruk­
king brachten, kan niet worden aanvaard. Aan het Hof is immers geen enkel stuk 
overgelegd, dat dergelijke correcties op grond van concrete gegevens zou kunnen 
rechtvaardigen. 

1 4 Weliswaar is de Italiaanse produktie in de betrokken sectoren niet toegenomen, 
maar dat bewijst niet dat verweerster de juiste forfaitaire compensatiepercentages 
heeft vastgesteld. Het is niet uitgesloten dat de overdreven hoge compensatieper­
centages, die in werkelijkheid steun aan de betrokken sectoren opleveren, tot ge­
volg hebben dat een produktievermindering wordt voorkomen. 

15 Wanneer ten slotte, zoals verweerster stelt, de zelfvoorzieningsgraad niet is toege­
nomen, dan houdt dit feit niet noodzakelijk verband met de neutraliteit van de 
compensatie maar kan het afhankelijk zijn van andere factoren, zoals een toene­
mend verbruik. 
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16 Bijgevolg is de Italiaanse Republiek, door de forfaitaire compensatiepercentages 
voor de sectoren rundvlees, varkensvlees en verse, niet ingedikte en ongezoete 
melk vanaf 1981 te bepalen op 15% en vanaf 1983 op 14%, de verplichtingen niet 
nagekomen die op haar rusten krachtens artikel 25, lid 3, van richtlijn 77/388. 

De grief betreffende de toepassing van forfaitaire compensatiepercentages op leve­
ringen en diensten, bestemd voor forfaitair belaste landbouwers 

17 Verzoekster betoogt, dat artikel 34 van presidentieel decreet nr. 633, door te bepa­
len dat de forfaitaire compensatiepercentages ook op leveringen en diensten, be­
stemd voor forfaitair belaste landbouwers, worden toegepast, niet in overeenstem­
ming is met artikel 25, lid 5, van de richtlijn. 

18 Volgens verweerster sluiten de leden 5 en 8 van artikel 25 niet uit, dat forfaitaire 
compensatiepercentages worden toegepast op leveringen en diensten, bestemd voor 
forfaitair belaste landbouwers, maar enkel dat in dit geval de compensatie door de 
overheid wordt betaald overeenkomstig lid 6 van hetzelfde artikel. 

19 Vastgesteld moet worden, dat die uitlegging van artikel 25, leden 5 en 8, van de 
richtlijn zowel met de letter als met de geest van die bepalingen onverenigbaar is. 

20 Lid 5 bepaalt immers duidelijk: „De in lid 3 bedoelde forfaitaire percentages wor­
den toegepast op de prijs, exclusief belasting, van de landbouwprodukten die de 
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forfaitair belaste landbouwers hebben geleverd aan andere belastingplichtigen dan 
forfaitair belaste landbouwers, en van de agrarische diensten die zij hebben ver­
richt voor andere belastingplichtigen dan forfaitair belaste landbouwers. Deze 
compensatie sluit elke andere vorm van aftrek uit.„En lid 8 voegt daaraan toe: 
„Voor alle andere dan de in lid 5 bedoelde leveringen van landbouwprodukten en 
agrarische diensten, wordt de betaling van de forfaitaire compensaties geacht te 
zijn verricht door de koper of de ontvanger." 

21 Uit deze bepalingen, in hun onderlinge samenhang beschouwd, volgt, dat wanneer 
de levering van goederen of het verrichten van diensten bestemd is voor forfaitair 
belaste landbouwers of niet-belastingplichtigen, geen forfaitair compensatiepercen­
tage dient te worden toegepast. De compensatie van de voordruk aan BTW ge­
schiedt in dit geval door de betaling van een totale prijs voor die goederen of 
diensten, die geacht wordt die voordruk te omvatten. Het in rekening brengen van 
het forfaitaire percentage zou in die omstandigheden geen zin hebben, aangezien 
de koper of persoon te wiens behoeve de dienst wordt verricht, de voorbelasting 
niet zou kunnen aftrekken. 

22 Bijgevolg is de Italiaanse Republiek, door te voorzien in de toepassing van forfai­
taire compensatiepercentages op leveringen en diensten, bestemd voor forfaitair 
belaste landbouwers, de verplichtingen niet nagekomen die op haar rusten krach­
tens het EEG-Verdrag en artikel 25, leden 5 en 8, van de richtlijn. 

Kosten 

23 Ingevolge artikel 69, paragraaf 2, van het Reglement voor de procesvoering moet 
de in het ongelijk gestelde partij in de kosten worden verwezen. Aangezien de 
Italiaanse Republiek in het ongelijk is gesteld, dient zij in de kosten te worden 
verwezen. 
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H E T H O F VAN JUSTITIE, 

rechtdoende, verstaat: 

1) Door op het gebied van de belasting over de toegevoegde waarde en in het 
kader van de forfaitaire regeling voor landbouwproducenten de forfaitaire com-
pensatiepercentages voor de sectoren rundvlees, varkensvlees en verse, niet inge­
dikte en ongezoete melk vanaf 1981 te bepalen op 15% en vanaf 1983 op 14%, 
en door te voorzien in de toepassing van forfaitaire compensatiepercentages op 
leveringen en diensten, bestemd voor forfaitair belaste landbouwers, is de Ita­
liaanse Republiek de verplichtingen niet nagekomen die op haar rusten krach­
tens artikel 25, leden 3, 5 en 8, van de Zesde richtlijn 77/388 van de Raad van 
17 mei 1977. 

2) De Italiaanse Republiek wordt in de kosten van de procedure verwezen. 

Mackenzie Stuart Bosco Moitinho de Almeida 

Rodríguez Iglesias Koopmans Everling 

Galmot Kakouris Schockweiler 

Uitgesproken ter openbare terechtzitting te Luxemburg op 28 juni 1988. 

De griffier 

J.-G. Giraud 
De president 

A. J. Mackenzie Stuart 
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